
PADDLE LITE HOLSTERS - PADDLE LITE RUGER® LC9®
W/ECR-BLACK-RIGHT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from our
Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a concealment
holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and efficient.
Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded paddle, the
Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without removing the
belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: PADDLE LITE RUGER® LC9® W/ECR-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022374
Mfr. No.: PDL670B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LC9 w/ECR
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 601299116566

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das PADDLE LITE HOLSTER
GALCO INTERNATIONAL

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres PADDLE LITE HOLSTERS von Galco International. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen Sicherheit und Komfort zu bieten, während Sie Ihre Waffe tragen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Dieses Produkt ist nicht für Kinder geeignet. Halten Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nur mit kompatiblen Waffen (9mm/40 cal).
Achten Sie darauf, dass das Holster richtig am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen zum Tragen von Waffen in Ihrem Land oder Ihrer
Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen in das Holster entladen ist.
Vermeiden Sie es, das Holster zu verwenden, wenn es sichtbare Risse oder Beschädigungen aufweist.
Tragen Sie das Holster immer an einem sicheren Ort, wo es nicht versehentlich berührt oder entnommen
werden kann.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:

Stellen Sie sicher, dass der Gürtel, an dem das Holster befestigt wird, bis zu 1,75" breit ist.
Führen Sie das Paddle in die Gürtelschlaufe ein, bis es sicher sitzt.
Überprüfen Sie, ob das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Verwendung des Holsters:

Legen Sie die entladene Waffe vorsichtig in das Holster.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt und dass der DaumenbrechSicherheitsriemen
richtig angelegt ist.
Tragen Sie das Holster an einem Ort, der für Sie bequem und sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Leder und
Kunststoffprodukten.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, stellen Sie sicher, dass es nicht mehr verwendet
werden kann, um Unfälle zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit Ihrer Waffe und die ordnungsgemäße Verwendung des PADDLE LITE HOLSTERS sind von größter
Bedeutung. Indem Sie diese Sicherheitsrichtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, Unfälle zu vermeiden und die
Sicherheit für sich und andere zu gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich für Galco International entschieden
haben.
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Safety Instruction Guide for PADDLE LITE HOLSTERS
PADDLE LITE RUGER® LC9® W/ECRBLACKRIGHT
HAND

Introduction
Thank you for choosing the Paddle Lite Holster for your Ruger® LC9® firearm. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully to understand the proper
handling, installation, and disposal of your product.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Ruger LC9 with ECR).
Regularly inspect the holster for wear and tear.
Do not expose the holster to extreme temperatures or harsh chemicals.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Secure Fit: Ensure that the holster fits your firearm securely to prevent accidental discharge.
Belt Compatibility: The Paddle Lite holster fits belts up to 1.75 inches wide. Ensure your belt meets this
requirement for optimal security.
Proper Retention: Use the thumb break retention strap to secure your firearm in the holster.
Avoid Modifications: Do not alter or modify the holster in any way, as this may compromise its safety
features.
Vulnerable Groups: Keep the holster and firearm out of reach of children and individuals who may not
understand its use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the paddle of the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably against your body.
Adjust the holster's angle if necessary to find the most comfortable draw position.
Ensure the holster is securely attached to the belt and does not move when you draw your firearm.

Usage:

Before drawing your firearm, ensure that the area is clear of obstructions and people.
Use the thumb break retention strap to release the firearm from the holster before drawing.
Always maintain control of your firearm when drawing or reholstering.
After use, return the firearm to the holster and secure the retention strap.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it has been damaged or is no longer usable.
Consider recycling options for materials if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Paddle Lite Holster, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging.



Thank you for prioritizing safety while using your Paddle Lite Holster. Always remember to follow the guidelines
outlined in this document for a safe and secure experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Funda Paddle Lite de Galco para su Ruger® LC9®. Esta guía proporciona información
importante sobre la seguridad y el uso adecuado de su funda. Es esencial seguir estas instrucciones para garantizar
su seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para el modelo Ruger® LC9® para un ajuste
seguro y funcional.
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
No utilices la funda si está dañada o si no se ajusta correctamente a tu cinturón.
Si experimentas algún problema con la funda, contacta a un profesional para que la revise.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Utiliza la correa de retención con ruptura de pulgar para asegurar el arma en su lugar.
Nunca intentes sacar el arma de la funda mientras la llevas puesta. Retira la funda primero.
Al usar la funda, asegúrate de que el paddle esté bien ajustado a tu cinturón para evitar que se deslice o se
caiga.
Evita el contacto con líquidos o productos químicos que puedan dañar el cuero.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda en el Cinturón:

Asegúrate de que el cinturón esté en un lugar cómodo y seguro.
Desliza el paddle de la funda sobre el cinturón, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que la funda esté en la posición deseada y que no se mueva al moverte.

Colocación del Arma:

Abre la correa de retención y coloca el arma en la funda.
Asegúrate de que el arma esté completamente dentro de la funda y que la correa de retención esté
asegurada.

Retiro del Arma:

Si necesitas sacar el arma, asegúrate de que estés en un lugar seguro.
Retira la funda del cinturón primero, luego quita el arma de la funda.

Almacenamiento:

Cuando no uses la funda, guárdala en un lugar seco y seguro.
Evita exponerla a la luz solar directa o a temperaturas extremas.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, hazlo de manera responsable.
Busca centros de reciclaje que acepten cuero o productos de cuero.
No arrojes la funda en la basura común, ya que puede causar daño al medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad, recuerda que es importante tener un contacto local en la UE que pueda atender tus
preguntas sobre el producto. Asegúrate de verificar la información de contacto en el empaque o en el sitio web del
fabricante.

Recuerda siempre seguir estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo de tu Funda Paddle Lite de
Galco. Tu seguridad y la de los demás es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour le PADDLE LITE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL pour votre Ruger® LC9®. Ce guide de
sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Ne laissez jamais une arme à feu sans surveillance dans le holster.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tirez jamais votre arme à feu pendant qu'elle est dans le holster.
Ne modifiez pas le holster d'aucune manière, y compris les sangles ou les attaches.
Utilisez toujours le holster conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez que le holster est bien fixé à votre ceinture avant de le porter.
Ne portez pas le holster si vous ressentez une gêne ou si le holster semble mal ajusté.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Assurezvous que votre ceinture est en place.
Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant que le paddle est bien en place.
Vérifiez que le holster est bien sécurisé et ne bouge pas.

Utilisation du Holster :

Placez votre arme dans le holster en vous assurant qu'elle est correctement insérée.
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement engagée pour maintenir l'arme en place.
Pour retirer le holster, déverrouillez la sangle de rétention en utilisant votre pouce et retirez le holster
de votre ceinture.

Instructions de Disposal
Ne jetez pas le holster dans la nature. Disposezle conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Si le holster est endommagé ou usé, envisagez de le retourner au fabricant pour recyclage ou élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez vous référer aux coordonnées
fournies par le fabricant dans l'emballage du produit ou sur leur site web.

Merci de respecter ces consignes de sécurité pour garantir une utilisation sûre et agréable de votre PADDLE LITE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo della
Fondina Paddle Lite Galco International per Ruger
LC9

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Paddle Lite Galco International per il tuo Ruger LC9. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative europee
sulla sicurezza dei prodotti. Leggi attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia sempre utilizzata in modo appropriato e secondo le istruzioni fornite.
Non utilizzare la fondina se presenta segni di danni o usura.
Tieni la fondina lontana dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
In caso di emergenza o incidente, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Non forzare l'arma nella fondina; assicurati che si inserisca facilmente.
Evita di utilizzare la fondina in ambienti umidi o bagnati per prevenire danni ai materiali.
Non utilizzare la fondina per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Paddle:

Assicurati che il paddle sia completamente fissato alla cintura.
Regola la posizione del paddle per garantire un comfort ottimale.

Uso della Fondina:

Inserisci l'arma nella fondina con la canna rivolta verso il basso.
Verifica che la fondina si chiuda saldamente attorno all'arma.
Per rimuovere la fondina, solleva il paddle e stacca la fondina dalla cintura senza rimuovere la cintura
stessa.

Controllo Periodico:

Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Sostituisci la fondina se noti crepe, strappi o altri difetti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Segui le normative locali per il riciclaggio e lo smaltimento dei materiali in pelle e plastica.
Non abbandonare la fondina in luoghi pubblici o inappropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o chiarimenti sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore del
prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile della Fondina Paddle Lite Galco
International. La sicurezza è una responsabilità condivisa; fai sempre la tua parte per garantire un ambiente sicuro
per te e per gli altri.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla kabury PADDLE LITE
GALCO INTERNATIONAL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL przeznaczonej do modelu RUGER® LC9® z
systemem ECR. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu, zgodnie z
regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj kabury zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan kabury pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na jej bezpieczeństwo.
Przechowuj kaburę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty do odpowiednich organów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że kabura jest prawidłowo zamocowana do pasa przed każdym użyciem.
Nie używaj kabury z uszkodzonym lub zużytym pasem.
Nie próbuj modyfikować kabury ani stosować jej w sposób niezgodny z instrukcją.
Zawsze sprawdzaj, czy broń jest bezpieczna przed umieszczeniem jej w kaburze.
Nie pozostawiaj kabury z bronią w zasięgu dzieci.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż kabury:

Przeciągnij pas przez otwory kabury.
Upewnij się, że kabura jest dobrze przymocowana i stabilna.
Kabura jest zaprojektowana do noszenia na pasach o szerokości do 1.75".

Użycie kabury:

Umieść broń w kaburze z zamkiem skierowanym do dołu.
Upewnij się, że broń jest dobrze zabezpieczona w kaburze.
Aby zdjąć kaburę, delikatnie pociągnij ją w dół, nie ściągając pasa.

Czyszczenie i konserwacja:

Regularnie czyść kaburę z zewnątrz, używając wilgotnej szmatki.
Unikaj używania agresywnych chemikaliów, które mogą uszkodzić materiał.
Przechowuj kaburę w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym wilgocią.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona lub nieużywana, rozważ jej recykling lub oddanie do punktu zbiórki.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa i życzymy bezpiecznego użytkowania kabury
PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL.
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PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että
noudattamalla ohjeita voit minimoida mahdolliset riskit ja varmistaa tuotteen pitkäikäisyyden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuilla aseilla ja varmista, että ase on turvallisesti kiinnitetty holsteriin.
Älä käytä tuotetta, jos se ei ole täydellisesti kiinnitetty vyöhön tai jos vyö on vaurioitunut.
Pidä tuote poissa kosteista ja äärimmäisistä lämpötiloista, jotka voivat vaikuttaa sen materiaaleihin.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein sijoitettu ja säädetty ennen käyttöä.
Älä yritä irrottaa tai kiinnittää holsteria, kun ase on siinä.
Käytä holsteria vain oikeassa suuntaus ja kätisyysasetuksessa (oikea käsi).
Vältä liiallista painetta holsteriin, sillä se voi vahingoittaa sen rakennetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Varmista, että holsterin paddlemuotoilu on oikein asetettu, jotta se pysyy turvallisesti paikallaan.
Säädä holsterin korkeutta ja kulmaa tarpeidesi mukaan.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on täysin sisällä.
Tarkista, että ase on turvallisesti kiinnitetty eikä se voi liikkua holsterissa.
Irrota holsteri vyöstä vain tarvittaessa ja varmista, että ase on turvallisesti lukittuna muualle.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja tai kemikaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Huomioithan,
että saatavilla on myös EU:n Safety Gate järjestelmä, josta voit tarkistaa mahdolliset tuotteen palautukset tai
turvallisuustiedot.

Yhteenveto
PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava vaihtoehto
aseiden kuljettamiseen. Noudattamalla yllä olevia ohjeita voit varmistaa, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.
Muista aina tarkistaa tuotteen kunto ja noudattaa turvallisuusohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för PADDLE LITE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE RUGER®
LC9® W/ECRBLACKRIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du valt Galco International Paddle Lite holster för din Ruger® LC9®. Denna produkt är designad för att
ge både säkerhet och komfort. För att säkerställa en säker användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera holstret regelbundet för skador eller slitage som kan påverka dess funktion.
Håll holstret och din pistol borta från barn och andra obehöriga.
Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att holstret är korrekt installerat innan du bär det.
Använd alltid holstret med bälten som är upp till 1,75 tum breda.
Se till att tummbreak retention remmen är korrekt justerad för att säkerställa att pistolen sitter säkert i holstret.
Undvik att bära holstret när du deltar i aktiviteter som kan orsaka fall eller andra risker.
Använd inte holstret om det har några synliga skador eller defekter.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstret:

Fäst holstret på bältet genom att sätta in paddeln i bältets spänne.
Se till att paddeln sitter ordentligt på plats och att den inte kan lossna under användning.

Användning av holstret:

Placera pistolen i holstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att pistolen sitter säkert i holstret och att tummbreak retention remmen är på plats.
För att ta bort holstret, dra försiktigt upp paddeln från bältet utan att behöva ta bort bältet.

Underhåll av holstret:

Rengör holstret med en mjuk trasa och mild tvål vid behov.
Förvara holstret på en torr plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.

Avfallsinstruktioner
När holstret inte längre är i bruk eller har upphört att fungera, ska det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera med lokala myndigheter om riktlinjer för avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt Galco
International Paddle Lite holster. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k bezpečnému používání pouzdra PADDLE
LITE GALCO INTERNATIONAL pro Ruger® LC9®

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL pro Ruger® LC9®. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu v souladu s evropskými
bezpečnostními normami.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte pouzdro pouze pro určený účel a s kompatibilními zbraněmi.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné poškození.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání pouzdra dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před vložením zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Zkontrolujte, zda je zbraň správně usazena v pouzdře a zda je západka pro zajištění palce aktivována.
Pouzdro noste pouze na opasku, který je určen pro nošení zbraní a je dostatečně silný.
Při nošení zbraně v pouzdře buďte obezřetní a vyhněte se situacím, které by mohly vést k nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Ujistěte se, že máte opasek široký maximálně 1,75".
Vložte pásek do otvorů na pouzdře a ujistěte se, že je pevně zajištěn.
Upravte pozici pouzdra podle svých preferencí pro pohodlné nošení.

Používání pouzdra:

Před vložením zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Umístěte zbraň do pouzdra tak, aby byla správně usazena.
Aktivujte západku pro zajištění palce, aby byla zbraň bezpečně uchycena.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo nefunkční, zlikvidujte ho bezpečně, aby se předešlo nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro PADDLE LITE GALCO INTERNATIONAL. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


